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Ћао, ја сам Теа! Да, баш тако, Теа Стилтон, сестра 
Џеронима Стилтона! Радим као специјални дописник 
Мишјих новости, најпознатијих новина на Острву 
мишева. Уживам у путовањима и авантурама и 
радо упознајем нове људе из целог света! Управо 
на Мишфорду, колеџу на ком сам дипломирала, 
а затим позвана и да предајем, упознала сам пет 
заиста изузетних девојака: Колет, Ники, Памелу, 
Паулину и Виолету. Међу нама се брзо развило право 
пријатељство. Толико су ме заволеле да су своју 
екипу назвале по мени – Теа систерке (што значи 
„сестре Теа“). То ме је дирнуло, па сам одлучила да 
испричам мишотастичне авантуре које су доживеле…



Обожава да чита и 

сазнаје нешто ново. 

Заљубљеник је у 

класичну музику и 

машта да постане 

славна виолинисткиња.

Ведра и несебична, 

воли да путује и 

упознаје људе из 

целог света. Има 

дара за технологију и 

компјутере.

Страствена 

обожаватељка одеће 

и модних додатака, 

нарочито у розе боји. 

Кад порасте, волела 

би да постане модна 

новинарка.



.. .. .. . .. . . ..............

Vuoi essere 
una Tea Sisters? 

Ники је из Аустралије. 

Обожава спорт, 

екологију и природу. 

Радо проводи време 

напољу и никад не 

мирује!

Вешт мајстор: само 

јој дајте шрафцигер и 

све ће вам поправити! 

Обожава пицу, могла 

би да је једе сваког 

дана, а воли и да кува.
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Желите ли и ви да 
будете Теа систерка?
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Желите ли да помогнете                  

Теа систеркама у новој авантури? 

Није тешко, треба само да 

пратите трагове!

Обратите пажњу кад наиђете на ову 

лупу: то је знак да се на тој страни 

налази важан траг.

Повремено ћемо се преслишавати 

како не бисмо нешто заборавили.

Јесте ли спремни?

ЧЕКА НАС МИСТЕРИЈА!



ИзгуБљенa 
позивница

Било је то једно сунчано јутро на 
Острву китова. Светлост се пробијала кроз 
велике стаклене прозоре Морске виле и 
одавала утисак да је и даље . 
Професор Ван Кракен седео је за великим 
монитором, у потрази за 
сајтом о океанским 
алгама, када је неко 
покуцао на врата 
његовог кабинета. 
– НАПРЕД… – 
рече професор, не 
дижући главу са 

  
о смеђим алгама које 
је истраживао. 



ИзгуБљенa позивница
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Ники и Паулина повикаше: – Добар 
дан, професоре, дошле смо да вам 

 истраживачки рад. 
Ван Кракен, и даље загледан у монитор, 
упита: – КАКАВ ИСТРАЖИВАЧКИ РАД? 
Ники и Паулина се значајно погледаше – 
професор је био потпуно расејан! 
– Истраживање о тропским рибама  
које смо ВОЛОНТЕРСКИ РАДИЛЕ – 
објасни Ники. 
– Ах, да, да… наравно… оставите га ту – 
рече он, уставши, ОДjejeДНОМ, како би 
направио мало места на свом столу који је 
већ био препун докумената. 
– Пазите… – повика Паулина, у тренутку 
када је професор срушио гомилу 
папира на под. 
– Упс! Катастрофа! – прокоментариса он, 
похитавши да покупи све 
папире, уз Никину помоћ. 
Девојка крајичком OKA примети и једну 
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ИзгуБљенa позивница

коверту која се увукла између два часописа: 
– Професоре, ево и ове коверте… 
– Шта је то? – упита он, намрштивши се. 
– Судећи по МАРКИЦИ , рекла бих да је 
писмо из Аргентине – одговори Паулина, 
прилазећи му. 
Професор  коверту и извади 
подугачко писмо. 
Након пар тренутака, објасни: – Ово писмо 

Упс
!

Упс
!

Пази
те!

Пази
те!

О, не!О, не!



ИзгуБљенa позивница

12

је послао мој колега Пабло, морски биолог 
који се бави истраживањем о јужним 

глатким китовима… 
– Прелепо! – 
повикаше углас 
девојке. 
– То истраживање 
се спроводи на 
неколико страна 
света истовремено 

и Пабло води главно истраживање, у 
ПАТАГОНИJИ. Позвао ме је да му се 
придружим. 
– Патагонија се налази на југу Аргентине, 
јелда? – упита Ники. 
Паулина додаде: – Сигурна сам да је 
тамо предивно… Баш сте nсрећникn, 
професоре! 
– Не бих баш рекао! – уздахну он.  
– У периоду који Пабло помиње овде 
бићу заузет пријемним испитима…  
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ИзгуБљенa позивница

Не могу да идем са Мишфорда. 
–  – промрмља Паулина. 
– Звучало је као искуство за памћење… 
– Можда неко може да Вас IIЗАМEEНИ?? – 
предложи Ники. 
Професор одмахну главом: – Нажалост, 
није могуће… Премда… – додаде, и као да 
је одједном просвећен. 
– Можда и може? – упиташе пријатељице 
знатижељно. 
– Не, не… Хвала што сте ми донеле свој 
рад, девојке. Видимо се на часу – брзо 
се поздрави са њима Ван Кракен. 
Девојке нису имале другог избора, већ су 
изашле из Морске виле и вратиле се на 
Мишфорд.



14

Одлична 
вест

После пар сати, Ники и Паулина су 
добиле неочекивани позив ректора 
Енциклопедикуса де Мишиса. 
– Драге девојке – започео је ректор, чим су 
две пријатељице ушле у његов кабинет 
– Као што и саме знате, посао професора 
нашег универзитета је заиста напоран, 
чине га предавања, семинари, курсеви, 
испити… и… није увек могуће посветити 
се СВЕ МУ томе на ваљан начин. 
Чим су селе, погледале су се помало 
збуњено, те се запитале – какве везе имају 
оне са професорским задужењима? 
Ректор настави: – Наиме, поједини 
професори некада могу да дају свој 
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Одлична вестОдлична вест

допринос у биТним истраживањима. 
Ја сам, на пример, пре више од двадесет 
година, отишао… 
Ники и Паулини постајало је све теже 
да испрате о чему ректор Де Мишис прича 
и да буду сконцентрисане на његову 
kilometarsku причу о свим 
задужењима које је имао, и која и даље 
има као ректор, али и о обавезама својих 

Ка
да

 сам
 ја био млад… 

Ка
да

 сам
 ја био млад… 

Мхм…
Мхм…

Да…Да…
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Одлична вест

колега… и тако је причао, и причао, 
и причао… 
Једна реченица им је, наједном, привукла 
пажњу: – Донели смо одлуку, идете  
у Патагонију! 
– Молим?! – повикаше девојке и готово 
падоше са столица од узбуђења. 
Ректор климну главом: – Требало би 
да се ЗАХВАЛИТЕ професору Луки 
Ван Кракену који је навео вас две као 
најподобније представнице Мишфорда 
за ово изузетно важно истраживање! 
– Али… како… ми… – промрмља Ники.  
– У Патагонију? ЈЕСТЕ ЛИ… СИГУРНИ? – 
настави Паулина. 
Ректор се насмејао ученицама које су биле 
у неверици: – Крећете за недељу дана. Ево 
и званичног  за истраживачки 
центар. 
Предлажем да почнете са паковањем 
кофера! 



Одлична вест

Ники и Паулина се, и даље  у неверициу неверици, 
захвалише и изађоше. 
Тек када су затвориле врата за собом, 
ПOГЛEДAШE се, пресрећне, те се 
загрлише и повикаше: 

 И
ДЕ

МО! ИДЕМО!
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Увек је боље 
када нас је пет!

Ники и Паулина нису губиле време, те 
отрчаше у кабинет информатике  
и седоше за један компјутер. 
Убрзо су ушле на сајт „ПЛАВИХ 
МИШЕВА“, еколошког удружења у које су 
обе биле учлањене. 
– Погледај, баш је онако како смо и 
мислиле – седиште „Плавих мишева“ се 
налази у Патагонији!  – рече Ники, 
осмехујући се. 
– И налази се управо у Пуерто МадринуПуерто Мадрину, 
где се врши истраживање о китовима! 
Девојке се одушевљено  
и Паулина одмах успостави видео позив  
са седиштем истраживања. 



Увек је боље када нас је пет!

После само пар тренутака, весели гласглас 
одговори: – Хало? 
– Ћао, овде Паулина и Ники, чланице смо 
удружења „ПЛАВИХ МИШЕВА“… 
– Драго ми је! Ја сам Луис, а ово је Габријел – 
одговори Аргентинац. – Којим поводом нам 
се јављате? 
– Ускоро крећемо за Пуерто Мадрин! – 
умешала се Ники која није могла да издржи.  

Ћа
о, д

ево
јке!

Ћа
о, д

ево
јке!

Драг
о нам је да смо вас упознали!

Драг
о нам је да смо вас упознали!



Увек је боље када нас је пет!
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– А тамо идемо да бисмо представљале свој 
колеџ у истраживању јужних глатких 
 k  toba…
– Фантастично! И ми смо део тог 
пројекта – одговори Луис. – У овом 

 ће учествовати 
студенти из читавог света. Баш смо данас 
очекивали троје студената из Француске, 
међутим, скоро су нам јавили да, 
нажалостнажалост, ипак неће моћи да дођу. 
Ники упита: – Хоћеш да кажеш да… има 
још  ТРИ СЛОБОДНА МЕСТА? 
Луис потврди: – Треба да нађемо нове 
учеснике, имамо доста посла овде,  
у истраживачком центру! 
Ники PROMRMQA другарици:  
– Паули… да ли и ти мислиш исто што и ја? 
– Да бисмо могле да обавестимо три 
студенткиње које одлично познајемо? – 
шапну Паулина, НAMИГНУВШИ 
другарици. 
– Девојке, да ли се чујемо? – упита Луис. 




